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Изготовитель оставляет за собой право распространения данной инструкции 
на новые модели продукции Smeg, которые будут введены в ассортимент 
после изготовления тиража данной инструкции при условии, что новые модели  
Smeg будут аналогичны актуальным моделям с точки зрения особенностей их 
эксплуатации.
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1. Указания по технике безопасности 
и эксплуатации

Эта инструкция по эксплуатации является неотъемлемым компо-
нентом прибора и поэтому должна храниться в надежном месте 
весь срок службы прибора. 
Мы рекомендуем перед первым использованием прибора вни-
мательно прочесть данную инструкцию по эксплуатации и 
содержащиеся в ней указания. Следует также сохранять и набор 
форсунок, входящих в комплект поставки прибора. 
Монтаж прибора должен выполняться квалифицированными спе-
циалистами при соблюдении всех действующих норм. 
Этот прибор предназначен для использования в домашнем 
хозяйстве и соответствует всем действующим стандартам. 
Прибор изготовлен для выполнения следующих функций: приго-
товление и разогрев блюд. Любое другое применение прибора 
следует считать неправильным. 
Изготовитель не несет никакой ответственности за непра-
вильное применение прибора.

Не оставляйте упаковочные материалы в квартире без присмотра. 
Рассортируйте различные упаковочные материалы и доставьте их 
на ближайший пункт сбора вторсырья для правильной утилиза-
ции.

Заземление прибора является обязательным и должно выпол-
няться в соответствии с предписаниями по технике безопасности 
для электрических приборов.

Штекер на конце кабеля питания и розетка на стене должны быть 
одного типа и должны соответствовать действующим предписа-
ниям.
Розетка, к которой подключается прибор, должна оставаться 
доступной и после встраивания прибора.
При извлечении штекера из розетки никогда не тяните за 
кабель.

Сразу же после монтажа следует провести короткую проверку 
прибора в соответствии с приведенными ниже указаниями. При 
выявлении неисправности выньте вилку прибора из розетки и 
вызовите квалифицированного специалиста сервисной службы.
Никогда не ремонтируйте прибор самостоятельно.

Введение
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После каждого использования варочной панели проверяйте, 
чтобы все ручки управления находились в «нулевом» положении 
(выключено).

Типовая табличка с техническими характеристиками, серийным 
номером и маркировкой прибора установлена на видном месте 
под крышкой прибора.
Эту табличку никогда не следует удалять.
Перед подключением прибора убедитесь, что он настроен на 
работу с тем типом газа, к которому подключается прибор (см. 
типовую табличку под крышкой).

Не ставьте на решетки варочной панели кастрюли с неровным или 
шероховатым дном.

Никогда не используйте посуду, которая выступает за край 
варочной панели!

Варочной панелью пользоваться могут только взрослые. 
Следите за тем, чтобы дети не играли с прибором.

Этот прибор имеет маркировку в соответствии с европейской 
директивой 2002/96/EC по утилизации старых электрических 
и электронных приборов (waste electrical and electronic 
equipment – WEEE). 
Эта директива определяет порядок возврата и утилизации старых 
приборов в рамках Европейского союза.

Изготовитель не несет никакой ответственности за ущерб, 
нанесенный людям и имуществу, вследствие несоблюдения 
представленных выше инструкций или несанкционированного 
изменения хотя бы одного компонента прибора.

Введение
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2. Размещение в столешнице

Описанные ниже работы требуют вмешательства каменщика или 
столяра, и поэтому должны выполняться квалифицированным спе-
циалистом. Монтаж прибора может осуществляться в конструкции из 
различных материалов, например, из кирпича, металла, дерева или 
облицованного пластиком дерева, при условии, что эти материалы 
являются жаростойкими (T 90°C).
При монтаже прибора не используйте силикон и другие изоляцион-
ные материалы; можно использовать только прилагаемый резиновый 
уплотнитель.

2.1.1 Крепление к опорной конструкции
Сделайте вырез в столешнице в соответствии с указанными на ри-
сунке размерами, при этом минимальное расстояние до заднего края 
столешницы должно составлять не менее 50 мм. 
Прибор можно устанавливаться у стен, высота которых превышает 
высоту столешницы, при условии, что для предотвращения ущерба от 
перегрева соблюдается указанное на рисунке расстояние между сте-
ной и прибором Х. 
Минимальное расстояние между газовыми горелками и расположен-
ной непосредственно над ними полкой должно составлять 750 мм.
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Аккуратно установите прилагаемый к прибору изолирующий уплотни-
тель по внешнему периметру выреза в столешнице, как показано на 
рисунках внизу, стараясь приклеить его к поверхности легким нажати-
ем пальцев. Размеры указаны на рисунках в зависимости от модели. 
При этом обратите внимание, что у всех моделей с передней и задней 
стороны уплотнитель должен прилегать к краям отверстия. Закрепи-
те варочную панель на столешнице с помощью прилагаемых зажимов 
А. Выступающий край уплотнителя В аккуратно обрежьте. На распо-
ложенном ниже рисунке указаны размеры от выреза до внутренней 
стороны уплотнителя.

Если варочная панель устанавливается на пустой кухонный шкаф, то 
под варочной панелью следует установить разделительную перего-
родку. Минимальное расстояние между нижней стороной прибора и 
этой перегородкой должно составлять 10 мм. Эта перегородка долж-
на легко выниматься для проведения ремонта варочной панели.

Только для моделей 90 см: установка под варочную панель духового 
шкафа без охлаждающего вентилятора запрещена.
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3. Подключение к электросети

Убедитесь, что напряжение и мощность сети электропитания соот-
ветствуют данным типовой таблички, расположенной под крышкой 
прибора. Эту табличку никогда не следует удалять.

Штекер на конце кабеля питания и розетка на стене должны быть од-
ного типа и должны соответствовать действующим предписаниям для 
электроприборов. Убедитесь, что розетка имеет должное заземле-
ние.

При подключении прибора к электросети в легко доступном месте в 
непосредственной близости от прибора следует установить размы-
кающее устройство для отключения всех полюсов с минимальным 
расстоянием между контактами 3 мм.

Не используйте переходники, адаптеры и тройники.

При замене кабеля питания поперечное сечение нового кабеля должно 
составлять не менее 1,5 мм2 (кабель 3 х 1,5), причем следует обратить 
внимание, что желто-зеленый заземляющий провод подключаемого 
к прибору конца кабеля должен быть как минимум на 20 мм длиннее 
других проводов. Используйте исключительно кабель типа H05V2V2‑F 
или аналогичный, выдерживающий температуру до 90°С. Замена 
должна производиться квалифицированным специалистом в соот-
ветствии с представленной ниже схемой.

L	 = коричневый
N	 = синий

	= желто-зеленый

Изготовитель не несет никакой ответственности за ущерб, 
нанесенный людям и имуществу, вследствие несоблюдения пред-
ставленных выше инструкций или несанкционированного изменения 
хотя бы одного компонента прибора.
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4. Подключение к газовой сети

Подключение к газовой сети следует выполнять с помощью жесткой 
медной трубки или закрепленного на стене гибкого шланга в соот-
ветствии с действующими нормами. 
Для облегчения подключения соединительный патрубок А можно 
повернуть в сторону. Для этого ослабьте шестигранную гайку В, по-
верните соединительный патрубок А в нужном направлении и снова 
закрепите шестигранную гайку В (герметичность обеспечивается 
двухконусным латунным кольцом). После этого проверьте герметич-
ность соединения с помощью мыльного раствора, но не в коем случае 
не пламени.
Варочная панель проверена для работы с метаном G20 (2H) при дав-
лении 20 мбар. Для других типов газа см. главу «5. Перенастройка 
на различные виды газа». Приемный патрубок имеет наружную 
резьбу 1/2” согласно ISO 7-1.

Подключение с помощью жесткой 
медной трубки: подключение к газовой 
сети следует выполнять таким образом, 
чтобы избежать любого вида нагруз-
ки на прибор. Подключение следует 
выполнять с помощью двухконусного 
адаптера D.

Подключение с помощью гибкого 
шланга: используйте только шланги, 
соответствующие действующим пред-
писаниям.

При использовании гибкого шланга его общая длина не должна пре-
вышать 1,5 м. При этом убедитесь, что шланг не касается подвижных 
деталей, и он не зажат.
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4.1 Подключение сжиженного газа
Используйте регулятор давления и выполняйте подключение к газо-
вому баллону в соответствии с действующими нормами. Убедитесь, 
что давление подачи соответствует значениям, указанным в таблице в 
разделе «5.2 Регулировка для сжиженного газа».

4.2 Вентиляция помещений
В соответствии с действующими нормами прибор можно устанавли-
вать только в помещениях с постоянной вентиляцией. В помещение, где 
установлен прибор, должно поступать столько воздуха, сколько необ-
ходимо для нормального сгорания газа и нормального воздухообмена 
в помещении. Защищенные решетками отверстия для приточного 
воздуха должны иметь соответствующие размеры ( в соответствии с 
действующими нормами) и располагаться таким образом, чтобы они 
не загораживались, даже частично. 
Помещение должно хорошо вентилироваться для устранения образу-
ющихся при приготовлении пищи влаги и тепла. После длительного 
использования варочной панели рекомендуется открывать окно или 
увеличивать скорость работы вентиляторов (при их наличии).

4.3 Отвод газообразных продуктов сгорания
Отвод газообразных продуктов сгорания должен быть обеспечен с по-
мощью вытяжки, соединенной с функционирующим воздуховодом с 
естественной или принудительной тягой. 
Эффективная вытяжная система должна быть тщательно спроектиро-
вана квалифицированным специалистом с соблюдением указанных в 
нормах положения и расстояний. В конце монтажных работ установ-
щик должен выдать сертификат соответствия.
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5. Перенастройка на различные виды газа

Перед проведением любых работ по чистке и техническому об-
служиванию следует отключить прибор от электросети.

Варочная панель проверена для работы с метаном G20 (2H) при дав-
лении 20 мбар. Если прибор будет работать с другими типами газа, 
следует заменить форсунки горелок и отрегулировать подачу первич-
ного воздуха.
Для замены форсунок и регулировки горелок следует снять панель, 
как это описано в следующем разделе.

5.1 Снятие панели

1.	С нимите все ручки управления, решетки, крышки горелок и рассе-
катели.

2.	О твинтите винты и гайки А для крепления держателей горелок.

3.	В ыньте панель.

4.	З амените установленные форсунки горелок на форсунки для соот-
ветствующего типа газа согласно таблице.

5.	О трегулируйте подачу первичного воздуха, как это описано в раз-
деле «5.2 Регулировка для сжиженного газа».
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5.2 Регулировка для сжиженного газа

Ослабьте винт А и сдвиньте держатель В до упора. С помощью ключа 
снимите форсунку С и замените ее на другую форсунку в соответствии 
с типом газа (см. таблицу типов используемых газов). Вращающий 
момент при завинчивании форсунки не должен превышать 3 Нм. Сно-
ва сдвиньте держатель В в исходное положение так, чтобы форсунка 
С была полностью закрыта.
Для регулировки воздуха трубку Вентури D сдвигайте до достижения 
указанного в таблице раздела «5.4 Регулировка первичного воздуха» 
расстояния «Х». Зафиксируйте трубку Вентури D путем завинчивания 
винта А. После регулировки восстановите пломбы, используя сургуч 
или аналогичный материал.
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Горелка Номи-
нальная 

тепловая  
нагрузка  

(кВт)

Сжиженный газ – G30/G31 50 мбар

Диаметр 
форсунки  
1/100 мм

Байпас 
мм  

1/100

Пони-
женный 
расход 

(Вт)

Расход 
г/ч  

G30

Расход 
г/ч  

G31

Вспомогательная (1) 1,05 42 26 380 76 75

Полубыстрая (2) 1,65 54 26 380 120 118

Быстрая (3) 3,1 73 37 750 225 222

Сверхбыстрая (4) 3,3 76 53 1400 240 236

Двух
контурная 
горелка

Внутр. (5) 1,05 42 26 380 58 57

Внешн. (5) 3,9 82 53 1400 284 278

Горелка  
овальной формы (6)

2,9 72 37 800 211 207
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Горелка Номинальная  
тепловая  
нагрузка  

(кВт)

Метан – G25 20 мбар

Диаметр  
форсунки  
1/100 мм

Пониженный  
расход  

(Вт)

Вспомогательная (1) 1,05 82 380

Полубыстрая (2) 1,65 98 380

Быстрая (3) 3,1 140 750

Сверхбыстрая (4) 3,3 145 1200

Двух
контурная 
горелка

Внутр. (5) 1,05 82 380

Внешн. (5) 3,9 155 1200

Горелка  
овальной формы (6)

2,9 135 800

5.3 Регулировка для метана G25/20 мбар

При настройке прибора на газ метан G25/20 мбар (2ELL) выполняйте 
инструкции из раздела «5.2 Регулировка для сжиженного газа», учиты-
вая при этом данные из таблицы для газа G25/20.



Инструкции для монтажника

15

5.4 Регулировка для метана

Варочная панель проверена для работы с метаном G20 (2H) при 
давлении 20 мбар. Если прибор снова следует настроить на режим 
работы с этим типом газа, то следует выполнить описанные в разделе 
«5.2 Регулировка для сжиженного газа» действия, но использовать при 
этом форсунки для метана и отрегулировать должным образом пода-
чу первичного воздуха (см. расположенную ниже таблицу и раздел 
«5.5 Регулировка первичного воздуха»). После регулировки восстано-
вите пломбы, используя сургуч или аналогичный материал.

Горелка Номинальная  
тепловая  
нагрузка  

(кВт)

	М етан –	G20/G25	 20/20 мбар
		  G20	 20 мбар

Диаметр  
форсунки  
1/100 мм

Пониженный  
расход  

(Вт)

Вспомогательная (1) 1,05 73 380

Полубыстрая (2) 1,65 92 380

Быстрая (3) 3,1 126 750

Сверхбыстрая (4) 3,3 130 1200

Двух
контурная 
горелка

Внутр. (5) 1,05 73 380

Внешн. (5) 3,9 140 1200

Горелка  
овальной формы (6)

2,9 123 800
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5.5 Регулировка первичного воздуха

Относится к расстоянию «Х» в мм.

Горелка G30/G31
50 мбар

G25
20 мбар

Вспомогательная (1) 1,0 1,5

Полубыстрая (2) 1,5 1,5

Быстрая (3) 1,5 1,0

Сверхбыстрая (4) 2,5 1,0

Двухконтурная 
горелка

Внутр. (5) 6,0 2,0

Внешн. (5) 10,0 1,5

Горелка овальной формы (6) 2,5 2,0

Для идентификации горелок на Вашей варочной панели см. 
рисунки в разделе «6.3 Расположение горелок на варочной 
панели».
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6. Заключительные работы

Выполнив все вышеуказанные настройки, снова соберите прибор, 
выполняя в обратной последовательности действия, описанные в раз-
деле «5.1 Снятие панели».

6.1 Регулировка минимального пламени для метана

Установите компоненты на горелку и ручки на 
штифты кранов.
Зажгите горелку и установите минимальное 
пламя.
Еще раз снимите ручку и вращайте регулиро-
вочный винт внутри или рядом со штифтом 
крана (в зависимости от модели) до получения 
устойчивого минимального пламени. Снова 
установите ручку на место и проверьте устойчи-
вость пламени горелки (при быстром повороте 
ручки из максимального положения в мини-
мальное пламя не должно гаснуть).

6.2 Регулировка минимального пламени для сжиженного 
газа

Для регулировки минимального пламени для сжиженного газа не-
обходимо полностью завернуть по часовой стрелке регулировочный 
винт внутри или рядом со штифтом крана (в зависимости от модели).
Диаметры байпасов для каждой горелки указаны в таблице «5.2 Регу-
лировка для сжиженного газа».

После настройки на газ, отличающийся от газа с которым была про-
верена работа прибора, необходимо заменить этикетку на корпусе 
прибора новой, соответствующей новому типу газа. Этикетки нахо-
дятся в пакете с прилагаемыми к прибору форсунками.
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6.3 Расположение горелок на варочной панели

Горелки

1	В спомогательная
2	П олубыстрая
3	Б ыстрая
4	С верхбыстрая
5	Д вухконтурная
6	Г орелка овальной формы

6.4 Смазка газовых кранов
С течением времени может выявиться затруднение во вращении 
газового крана и его блокировка. Почистите кран внутри и заново 
смажьте. Эта работа должна выполняться квалифицирован-
ным специалистом.
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7. Эксплуатация газовой варочной панели

Перед поджигом горелки убедитесь, что рассекатели пламени, крыш-
ки горелок и решетки установлены в соответствии с предписанием. В 
сверхбыстрых горелках выступ В должен войти в выемку А. 
Прилагаемая к прибору решетка С предназначена для использования 
с китайской сковородой «Wok».
Адаптер D прилагается только к варочным панелям с открытыми ре-
шетками и используется с маленькими кастрюлями.

7.1 Поджиг горелок
Определить, какой конфоркой управляет каждая ручка управления 
очень легко: для этой цели от каждой ручки управления к соответству-
ющей горелке проходит выступ. Положение ручки можно определить 
по ее удлиненному концу или по маркировке на ней.

Только у некоторых моделей:
Двухконтурные горелки управляются двумя ручками и обозначены 
двумя выступами: длинный выступ проходит к внутренней маленькой 
горелке, а короткий выступ – к внешней горелке.
Двухконтурные горелки состоят из вспомогательной горелки и быст-
рой горелки. Управление производится двумя различными ручками, 
что позволяет при необходимости использовать горелки вместе или 
по отдельности.

Варочная панель оборудована устройством электронного поджига. 
Для поджига горелки достаточно нажать на ручку и одновременно 
повернуть ее против часовой стрелки в положение минимального пла-
мени. В моделях с клапанами для активации защитного устройства 
следует удерживать ручку в нажатом положении примерно 2 секун-
ды. Если после отпускания ручки горелка погасла: повторите процесс 
поджига и удерживайте ручку в нажатом положении больше 2 секунд.

Если горелка случайно погасла, в моделях с клапанами защитное ус-
тройство отключит подачу газа примерно через 20 секунд даже при 
открытом кране.
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7.2 Практические указания по использованию  
газовых конфорок

Для максимально эффективного использования кон-
форки и минимального расхода газа используйте 
посуду с плоским и ровным дном и крышкой, диаметр 
дна посуды должен соответствовать размерам конфор-
ки (см. раздел «7.3 Диаметр посуды»).

Для предотвращения ожогов и повреждений сто-
лешницы посуда при приготовлении пищи не должна 
выступать за пределы варочной панели и должна на-
ходиться на минимальном расстоянии 3-4 см от ручек 
управления.

7.3 Диаметр посуды

(*) Горелка Минимальный  
и максимальный  

диаметр посуды (в см)

1 Вспомогательная 12-14

2 Полубыстрая 16-20

3 Быстрая 22-26

4 Сверхбыстрая 22-26

5 Двухконтурная горелка 12-34

6 Горелка овальной формы Специальная посуда  
овальной формы

(*) Расположение горелок на варочной панели в соответствии с номе-
рами см. на стр. 18.
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7.4 Использование жаровни

При использовании жаровни обратите внимание на следующие ука-
зания:

Минимальное расстояние от края жаровни до боковой стенки 
должно составлять 160 мм.

Если одна из конфорок, расположенных рядом с деревянной зад
ней стенкой, является трехконтурной, минимальное расстояние от 
края жаровни до этой стенки должно составлять 160 мм.

Следите за тем, чтобы пламя конфорки не выходило за край жа-
ровни.

На 10 минут включите конфорки под жаровней на максимальную 
мощность, а затем переключите их на минимальную мощность. Ни-
когда не пользуйтесь жаровней больше 45 минут.

7.5 Электрические конфорки

7.5.1 Включение электрических конфорок

Варочные панели могут иметь электрические 
конфорки различного диаметра. Они управля-
ются переключателем, для включения конфорки 
нужно повернуть ручку управления в нужное по-
ложение.

Определить, какой конфоркой управляет каждая ручка управления 
очень легко: для этой цели от каждой ручки управления к соответству-
ющей конфорке проходит выступ. Положение ручки можно определить 
по ее удлиненному концу или по маркировке на ней. При включении 
электрической конфорки на передней стороне прибора загорается 
индикатор.








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7.5.2 Указания по использованию электрических конфорок

Преимуществом электрических конфорок является очень короткая 
продолжительность приготовления.
Представленные в таблице настроек данные являются ориентировоч-
ными.

Положение Интенсив-
ность  

нагрева

Возможные процессы  
приготовления

0 0 Выкл. –

1
1 Слабый

Растапливание сливочного масла, 
шоколада и т.д. Разогрев небольшого 
количества жидкости.

2 Легкий Разогрев большого количества жидкости.

2

3 Низкий
Размораживание продуктов, тушение, 
приготовление при температуре кипения 
или немного меньшей.

4 Средний
Приготовление продуктов, которые 
следует довести до кипения, жарение 
нежирных сортов мяса и рыбы.

3

5 Сильный
Приготовление котлет, жаркого, бифш-
тексов и большого количества тушеных 
блюд.

6 Макси
мальный

Приготовление во фритюре, кипячение 
большого количества воды.
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Важные указания

При первом включении электрической конфорки 
или после длительного перерыва в ее использо-
вании для удаления поглощенной изолирующим 
материалом влаги следует просушить конфорку, 
включив ее на 30 минут. Ручку управления при 
этом следует установить в положение 1. 

Чтобы правильно пользоваться электрической 
конфоркой, обратите внимание на следующие 
указания.

Включайте электрическую конфорку только после того, как на нее 
установлена посуда.

Используйте кастрюли с плоским и толстым дном.

Никогда не используйте кастрюли с диаметром дна, меньшим диа-
метра конфорки.

Прежде чем ставить кастрюлю на конфорку, вытрите ее дно на-
сухо.

Во время приготовления блюд с использованием легко воспламе-
няющихся растительного масла или жира не отходите от варочной 
панели.

Конфорки остаются горячими долгое время после выключения. 
Чтобы избежать ожогов, не прикасайтесь к поверхности конфорок 
руками и не кладите на нее какие-либо предметы.

При обнаружении даже небольшой трещины на поверхности кон-
форки немедленно отключите прибор от электросети и обратитесь 
в ближайший сервисный центр.














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8. Чистка и уход

Не используйте для чистки прибора паровые очистители.

Перед проведением любых работ по чистке и уходу отключите 
прибор от электросети.

8.1 Чистка

Чтобы варочная панель долгое время оставалась красивой, ее следует 
чистить после каждого использования после того, как она охладится.

8.1.1 Обычная ежедневная чистка варочной панели

Для чистки и сохранения поверхности варочной панели используйте 
только специальные средства, которые не содержат абразивные ве-
щества и кислот на основе хлора.
Способ чистки: налейте чистящее средство на влажную тряпку, по-
чистите ей поверхности, затем тщательно промойте водой и вытрите 
насухо мягкой тряпкой или замшей.

8.1.2 Пятна от продуктов или остатки пищи

Чтобы не повредить поверхности, ни в коем случае не приме-
няйте металлические губки или острые скребки.
Используйте обычное, неабразивное чистящее средство с 
мягкой губкой и при необходимости пластмассовые или де-
ревянные скребки.
Тщательно промойте водой и вытрите насухо мягкой тряпкой 
или замшей.
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8.2 Чистка деталей варочной панели

Для облегчения чистки решетки, крышки, 
рассекатели пламени и горелки можно снять. 
Почистите с использованием горячей воды 
и неабразивного чистящего средства, при 
этом удалите все присохшие загрязнения. 
После этого дайте деталям полностью вы-
сохнуть.

Внимание: эти детали нельзя мыть в посудомоечной машине. 
Под действием высоких температур при использовании варочной 
панели решетки и крышки горелок становятся желтоватыми, это 
нормально. Чистите эти детали с помощью тончайшей абразивной 
губки. Затем протрите их полировальной пастой, чтобы вернуть ста-
ли ее первоначальный блеск. В ближайшем сервисном центре Вы 
можете приобрести профессиональные средства для чистки элект-
рических бытовых приборов и ухода за ними.

8.2.1 Свечи поджига и защитное устройство

Чтобы свечи поджига и защитное устройство хорошо функциониро-
вали, они должны всегда быть чистыми.
Регулярно проверяйте их состояние и при необходимости чистите 
влажной тряпкой.

8.2.2 Электрическая конфорка

Чтобы обеспечить долгий срок службы электрической конфорки и 
всегда сохранять ее поверхность чистой и блестящей, следует после 
каждого использования чистить электрическую конфорку имеющи-
мися в продаже подходящими чистящими средствами. Это позволит 
также избежать окисления (образования ржавчины).

8.2.3 Крышка

Стеклянные и стальные крышки (в моделях, которые их имеют) 
следует чистить теплой водой без применения грубых тряпок и аб-
разивных веществ. Для облегчения чистки задней части варочной 
панели крышку можно снять, приподняв ее вверх.
После окончания чистки установите крышку на место и убедитесь, 
что установили ее правильно.
Перед открыванием крышки вытрите ее насухо.
Не закрывайте крышку, пока газовые или электрические кон-
форки остаются горячими.








